KENDRION

Delivery Note
. |
Kendsion Automotive (Stblu) SRL Order No Delncte No Del.Note date: :
Str. Lyon Nr. 2 RO-5850018 Sltiu [ 542273 Nov 2, 2023 I
Magna PT S.p.A. - - |
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ":"0”93
ax:
[T - ITALIEN £-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 761537
Delivery Date Nov 2, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Flant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 570555
Document address
Magna PT S.p.A. 1 X\
Via dei Ciclamini, 4 G @R
: A2 S8 250
Accounting dept. . 9.?"3‘ PALIRRPYL- I
70026 - Modugno (Bari) ‘é@j}ﬁ;“%‘ i et )
PTG
IT - ITALIEN geree ‘ SO 3 qu% l/lg
\jia 8¢ q \\\Q\l 1“13 \ 0
A o
- - "‘Ja— . 7(1
y St - -
ine No  Cust Part No 0 oW’ @uﬂ“ chedute No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc e e GV B e\ Close Order No Lot Batch No
Part No Pt
1 2517267700 ik 132/5 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 641735-"-*-
P151536-221938
Net Weight: 268,707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029 KUEHME+MNAGE L s,
Country Of Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantiti effettiva:
Tipo Imballaggio:
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc @
1 10130IT TBA-550500 i Lin \ V3
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221IROVDAKLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520822
224RO Palettendeckel ACB06B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221R0O Tray BCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.08
Kendrlon Automotive (Sibiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director; Andra Bobog www. kendrion.com HSBC The Natherands
RO-550018 Sibiu UST-D-NR. RO10949666 Info-pe-slblu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A

HRB J32/513/1998
Elgenkapltal:19655520 RON
EORI-NR. RO10949666

Tel.:+40 269 505 100
Faw,+40 269 505 104

BRD GSG Filiala Sibiu (BIC: BROEROBU)
IBAN(EUR):RC59BRDE330SV01671183300
IBAN(RON):RCB5BRDE3308V02166533300

IBAN{EUR): NLE4 HSBC 1046 5820 15
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